
FIGYELŐ 

Kisnyomtatványok az Egyetemi Könyvtárban. A kisnyomtatványok1 könyv
tárainkban mindig kevesebb figyelemben, ennek következtében más kezelésben része
sültek, mint a hagyományosnak tar tot t könyvtári anyag, a könyvek és a folyóiratok. 
Ennek részben tartalmi-formai, részben mennyiségi okai voltak. A kialakult vélemény 
szerint a vékony füzetkók vagy párlapos, egyleveles nyomdatermékek nem tartalmazhat
tak komoly, megőrzésre érdemes tudásanyagot. S a könyvtárak kevés kivétellel régóta 
elhelyezési gondokkal is küzdöttek, s először könyveik és folyóirataik méltó elhelyezése 
felől óhajtottak gondoskodni. A kisnyomtatványokat így vagy be sem fogadták, vagy 
csak ideiglenes és rendezetlen tárolásuk felől gondoskodtak. Önálló gyűjteménnyé szer
vezésükre is ritkán, csupán legnagyobb könyvtárainkban került sor. Címfelvételük külön
leges kérdéseivel egészen a közelmúltig nem foglalkoztak. 

Könyvtári szakirodalmunk2 szinte magától értetődőnek tekinti ezt a helyzetet, s 
eddig nem mutatott rá kellő súllyal arra, hogy a kisnyomtatványok nagy többsége 
különleges könyvészeti és forrásértékkel bír. Még kevesebb szó esett eddig a kórdós 
lényegéről, arról ti., hogy a kisnyomtatványok forrásértéke és könyvtári jelentősége egyenes 
arányban nő a keletkezésük óta eltelt idővel. 

Ezt részben a megjelenési példányszám általában alacsonyabb volta, részben pedig 
az magyarázza, hogy a kisnyomtatványokban foglalt adatanyag máshelyt nem, vagy 
csak nehezen fellelhető. 

A könyvtárak — megőrző funkciójuk helyes következményekónt — a már egyszer 
beérkezett anyagot csak ritkán selejtezték. Még akkor is, ha egyébként raktározási 
nehézségeik voltak. 

Ha tehát egy nagyobb tudományos könyvtár elért bizonyos kort, benne felhal
mozódott a kisnyomtatványanyag. Időnként, amikor a gyakorlati igények vagy a belső 
rend szempontjai azt megkívánták, elkerülhetetlenné vált a rendszerint all'infusa 
tárolt anyag feldolgozása. Idő- vagy emberhiány következtében e munkálatok sokszor 
nem fejeződhettek be, ül. esetleg pár évtized múlva újból megindultak — új szempontok, 
kívánalmak szerint. Ennek következtében a kisnyomtatványok terén bizonyos rétegződés 
figyelhető meg, mely jelzi a különböző rendezési és feltárási kísérletek nyomát. Anélkül, 

1 A korábban szokásos ,,aprónyomtatvány" gyűjtőfogalom helyett a szakiroda
lom ujabban szélesebb értelemben a „kisnyomtatvány" gyűjtőfogalmat használja. Ez a 
fogalom magában foglalja mind a „füzetalakú kisnyomtatványok" (brosúrák, röpiratok, 
iskolai értesítők, váUalati kiadványok, stb.), mind pedig az . „aprónyomtatványok" 
(röplapok, meghívók, plakátok, családi nyomtatványok) körét. 

2 SALLAI Is tván—SEBESTYÉN Géza: A könyvtáros kézikönyve. 2. kiadás. Bp. 1966. 
csak pár lapon (639—648.) szól a kisnyomtatványokról s elsősorban a műszaki jellegűekkel 
kapcsolatos kérdéseket ismerteti. A régebbi anyagra, annak forrásértékére nem tér ki. 
— Könyvtári feldolgozásuk részletkérdéseire 1. POSSONYÏ Erzsébet: Kisnyomtatványok 
könyvtári kezelése. Bp. 1958. 41 1. (Az Országos Könyvtárügyi Tanács kiadványai 6. sz.^ 
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hogy más budapesti nagy tudományos könyvtárak hasonló jellegű gyűjteményeivel 
párhuzamot óhajtanánk vonni, ezt a folyamatot az Egyetemi Könyvtár példáján szeret
nénk vázolni. 

A kisnyomtatványok első rétege a MÁRIA TERÉZIA és I I . JÓZSEF alatt végrehajtott 
szerzetesrend-feloszlatások során került be a könyvtárba. Egyesek hagyatékok részét 
alkották. 1780-tól kezdve — amikor az Egyetemi Könyvtár kötelespóldányjogot kapott — 
elvileg rendszeressé kellett volna válni mind a gyűjtésnek, mind a feldolgozásnak. Egyik 
sem következett be, noha az Egyetemi Könyvtár nem csupán 1802-ig, a nemzeti könyvtár 
alapításáig, hanem azután is pár évtizedig gyakorlatilag a nemzeti könyvtár szerepét 
játszotta. A beszolgáltatás hosszú évtizedeken át még a könyvjellegű kiadványok vonat
kozásában is rendszertelen volt. Még kevésbé beszélhetünk a kisnyomtatványok rend
szeres benyújtásáról. Ennek ellenére az évtizedek során — elsősorban a pesti nyomdák
ból — komoly mennyiség gyűlt össze, amelynek rendezése, feldolgozása felől idővel gon
doskodni kellett. 

A kisnyomtatványok feldolgozásáról3 a XIX. század hetvenes éveiig nincs tudo
másunk. Az anyag elsősorban szerzetesrendi eredetű része már kötve érkezett a könyv
tárba. Túlnyomó többségüket azonban a könyvtár köttette, ül. látta el a „tárcá"-nak 
nevezett védő borítókkal. A kötetlen anyag rendezése a címfelvóteli munkát megelőzően 
történt meg. A rendszeres feltárás megindulásáról 1878-ban hallunk először. A munka a 
század végéig folyamatos volt; akkor abbamaradt, majd az 1910-es években rövid időre 
újra napirendre került. 

A feldolgozás a tudományos szempontból jelentős, de a kisnyomtatvány 
anyaghoz csak lazábban tartozó disszertációkkal indult meg. A kisnyomtatványok
ról rövidített címfelvétel készült, kisebb méretű cédulákra, mint az alapkatalógus
ban. A XIX. századi munkálatokat elsősorban MÁRKI József és LITTASY József 
végezték. A feldolgozás menetéről szórványosan az Egyetemi Könyvtár gyarapo
dási címjegyzékei előtt található éves beszámolókban olvashatunk. A feltáró mun
ka eredményekónt a legértékesebb, kisnyomtatványok tudományos szintű feltárása 
megtörtént. A még feltáratlan, elsősorban XIX. századi anyag szintén komoly for
rásértékkel bír. A teljes feltárás elmaradásának okát több tényezőben kereshetjük. Az 
egyik az, hogy a legkomolyabb értékek feldolgozása megtörtént. A másik az a szinte kró
nikus személyi elégtelenség, mely a múltban az Egyetemi Könyvtárat — a többi tudo
mányos könyvtárral együtt — sújtotta. S végül: a XIX. század végén az Egyetemi 
Könyvtár már nem kapott kötelespéldányt, s így a kisnyomtatványok számának állandó 
gyarapodása nem hatot t serkentően. A XX. században kisnyomtatványok rendszeres 
gyűjtésére nem került sor. Csupán egy-egy különleges történeti esemény hozott létre 
kisebb, alkalomszerű rétegeket. 

A X I X . században feldolgozott anyag túlnyomó többsége szerepel a magyaror
szági kiadványokat regisztráló reprezentatív bibliográfiákban (SZABÓ Károly, PETRIK 
Géza stb.). A nem teljesen feltárt anyagot az említett bibliográfiai művek kiegészítésével, 
azok új kiadásainak előkészítésével foglalkozó munkaközösségek nagyobbrészt átvizs
gálták, s a műfajilag a munkálatba illőket feldolgozták. Egy-két szűkebb területet (heb-
raica,4 serbica) az illetékes szakkutatók vizsgálták át és hasznosították. 

3 A feldolgozás történetére vonatkozó adatokat feltárta PÁLVÖLGYI Endre: 
Az Egyetemi Könyvtár katalógusai c. kéziratában. (EK Kézirattár J . 157. sz.) és VERTESY 
Miklós: Az Egyetemi Könyvtár a kapitalizmus kibontakozása korában c , „Az Egyetemi 
Könyvtár Evkönyvei" IV. kötete részére készült kéziratában. 

4 DÁN Róbert: A budai Egyetemi Nyomda hebraica-bibliográfiája 1814—1875. 
Bp. [1961.] c. kéziratos gyűjtésében (EK Kézirattár H. 226.) nagymértékben támasz
kodott az Egyetemi Könyvtár kisnyomtatványanyagának IV. A. csoportjára. 

6* 
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A történeti fejlődés eredményeként keletkezett rétegeket az alábbiakban ismer
tetjük, jelezve azok jellegét, terjedelmét és könyvtári címjegyzékben való feltártságát. 
Több esetben azonos csoportba vontuk össze a logikus rend alapján együvé tartozó, de 
jelenleg külön tárolt csoportokat. A felsorolásban idézőjelben tüntetjük fel azoknak a 
gyűjteményrészeknek a nevét, mely elnevezések már régebben ismeretesek; idézőjel 
nélkül azokat a neveket, melyeket az anyag legutóbbi rendszerezése során adtunk. Azt, 
hogy az egyes gyűjtemény részek anyaga a könyvtári alapkatalógusban szerepel-e, csak 
pozitív esetben jeleztük. A rendszerezés során az alább ismertetett gyűjtemény egészének 
a KISNYOMTATVÁNYOK nevet adtuk. 

I. „Aprónyomtatványok." 
Jelleg (J): értékük miatt a nagyraktárból a XIX. század végén kiválogatott és-

külön őrzött XVI.—XVIII. (kisebb részben XIX.) századi kisnyom
tatványok, elsősorban a reformáció és az ellenreformáció korából 
származó hitvitázó és politikai röpiratok. 

Terjedelem (T): 1065 db. 
Feltárás (F): Kéziratos ABC-katalógus a tanári kutatóban. 

I I . „Miscellanea". Ez a gyűjteményrész két részre oszlik: 

A) Régi rész. 
J : Nagyrészt XVIII .—XIX. századi, kisrészt XVII. századi kisnyomtatványoky 

köztük számos bibliográfiai ritkaság. 
T: 364 tárca (21 polc-fm.). Ebből 2°: 84, 4°: 107, 8°: 171 tárca. Összesen kb. 

20 000 egység. 
F : Kéziratos ABC-katalógus (jelenleg a címfelvevők szobájában). 

B) Új rész. 
Ide sorolandók az A) alatti anyag szerves kiegészítéseként azok a kötetek, 
melyek feldolgozását a XIX. század végén megkezdték, de nem fejezték be. 
(A kézírásos címfelvételi cédula sokhely t a kötetekben található.) 
J : mint fent A) esetében. 
T: 42 kötet (kb. 3. fm.), összesen kb. 1400 egység. 

I I I . Feldolgozott tárcák. 

A) Teljesen feltárt anyag. 
1. „Halotti beszédek." 
J : tárgykörbe tartozó XVIII—XIX. századi kisnyomtatványok. 
T: 15 tárca és 7 kötet összesen 532 egység. 
F : Kéziratos ABC- és névutaló-katalógus (jelenleg a címfelvevők szobájában. 
2. „Halotti versek." 
J : mint fent 1. alatt. 
T: 2 tárca összesen 235 egység. 
F : mint fent 1. alatt. 
3. „Üdvözlő versek". 
J: mint fent 1. alatt. 
T: 10 tárca összesen 982 egység. 
F : mint fent 1. alatt. 

4. „Gonciones variae" (Ae 4r 726 sz.a.) 
J : a XVIII. századi abolíció alkalmával a könyvtárba került vegyes szónoki 

művek. 
T: 31 kötetben kb. 1000 egység 
F : mint fent 1. alatt (és az alapkatalógusban, adott címrendszó alatt), 
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B) Részben feltárt anyag. 
Az A) alatt felsorolt gyûjteményrészek szerves kiegészítését alkotó tárcák, 
melyeknek feldolgozását a X I X . század végén félbehagyták. (A kéziratos 
címfelvételi cédulák itt is sok esetben helyükön vannak.) 
J : XVIII—XIX. századi vegyes, a fenti A) alcsoportjaiba tartozó kis

nyomtatványok . 
T: 8 tárcában kb. 500 egység 

IV. Feldolgozatlan tárcák. Kisnyomtatványok, melyeket a XIX. század végi munkála
tok során részben szakok szerint tárcákban rendeztek, részben szakrend nélküli 
tárcákban helyeztek el. 

A) Rendezett feldolgozatlan kis tárcák. 
J : XVIII—XIX. századi kisnyomtatványok a következő szakcsoportokban: 

nyelvi csoportok (román, szerb, szlovák, héber, stb.), oktatásügy, könyvtár
jegyzékek, közgazdasági élet, egyesületek, egyházak, alkalmi és vegyes 
írások. 

T: 74 tárcában kb. 4000 egység. 

B) Rendezett, feldolgozatlan nagy tárcák. 
J: mint fent A) alatt a következő csoportokban: királyi és dicasteriális ren

deletek, országgyűlés, megyék, városok, bíróságok, katonaság, oktatásügy 
(érdemsorok), egyesületek, egyházak, könyvkereskedelem, orvostörténet, 
alkalmi és vegyes anyag. 

T: 22 tárcában kb. 2500 egység.' 

C) Rendezetlen feldolgozatlan tárcák. A fenti A) és B) gyűjteményrészek szerves 
kiegészítései. 
J : XIX. századi vegyes nyomtatványok. 
T: 3 fm. terjedelemben kb. 500 egység. 

V. Uj sorozatok. A különböző feltáratlan kisnyomtatvány-állagokból alkalomszerű 
kiválogatott kisebb egységek, melyeknek feltárása nagyobb részben megtörtént. 

1. 1848/1849 évi szabadságharc. („Metszetszoba 90/a.") 
J : röpiratok, plakátok stb. 
T: 64 db. 
F : Gépiratos rövid jegyzék. 

2. 1914/1918 évi világháború. 
J : FEBENCZY Károly t. hadnagy, FEBENCZY Zoltán könyvtárigazgató fiának 

gyűjtése a galíciai megszállott területről, elsősorban Köveiből. (Hirdet
mények, színházi plakátok, front- és helyi periodicumok.) 

T: Egy dobozban kb. 100 egység 
3. 1918/1919 évi Magyar Népköztársaság. 

6: röpiratok, plakátok, stb. 
T: Kb. 50 db. 

4. 1919. évi Magyar Tanácsköztársaság. 
J : röpiratok, plakátok, stb. 
T: kb. 650 db. 
F : sokszorosított jegyzékben5 (az anyagnak az a része, mely csupán az Egye

temi Könyvtárban van meg). 
6. 1919/1920. évi ellenforradalom. (Zárt anyag). 

J : röpiratok, plakátok. 
T: 20 db. 

5 Tanácsköztársasági aprónyomtatványok az Egyetemi Könyvtárban. Összeállí
totta: TÓTH András. Bp. 1959. (A budapesti Egyetemi Könyvtár kiadványai 7. sz.) 
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6. 1920. évi béketárgyalások (Zárt anyag). 
J : propaganda nyomtatványok. 
T: 73 füzet 
F : címfelvétel az alapkatalógusban. 

7. Thèses. 
J : vizsgahirdetmények, tételek (a XVIII—XIX. századból). 
T: 3 tárcában kb. 200 egység. 

8. „Ordo" 
J : Római katolikus szerzetesrendek schematismusai. 
T: Kb. 200 egység. 

Disszertációk. A korábbi, elsősorban X I X . századi feldolgozó munkálatok során a 
oeszámolók a kis nyomtatványok közé sorolták a különböző korokból és országokból 
származó egyetemi disszertációkat is. Úgy véljük azonban, hogy ezek jellege és terjedelme 
indokolttá tette azt a folyamatot, melynek során — függetlenül attól, hogy címfelvételük 
helyet kapott-e vagy sem az alapkatalógusban — a disszertációkat a könyvállományba 
sorolták. 

Mindezek ellenére — a teljesség és a történeti szempontok figyelembevétele oká
ból — megemlítjük, hogy az Egyetemi Könyvtár disszertációgyűjteményében két nagy 
időrendi csoportot különböztethetünk meg. A XVII—XVIII. századi disszertációk 
között a jog- ós orvostudományi anyag a mennyiségileg jelentős s benne érdekesek az 
Egyetem nagyszombati korszakából származó disszertációk. A XIX. századi disszertációk 
külföldi eredetűek. A teljes anyagról — mely kb. 30 000 egységet foglal magában — 
külön kéziratos katalógus áll rendelkezésre; modern részének címfelvételi anyaga az 
alapkatalógusban is található. 

A fenti terjedelmi adatok alapján az Egyetemi Könyvtár kisnyomtatvány-gyűjte
ményének teljes állománya — a disszertációkat nem számítva — mintegy 35 000 egység. 

Az Egyetemi Könyvtár történetének évszázadai során így gyűlt össze egy tekin
télyesnek mondható kisnyomtatvány-anyag a különböző könyvtári raktárak polcain. 
Valószínű, hogy ez a folyamat a jövőben sem marad abba s ez az anyag idővel tárrá ren
deződhet. Ügy véljük, hogy a jelenlegi helyzetkép rögzítése mind a könyvtártörténet
nek, mind a kutatásnak hasznára válhatik. 

TÓTH ANDRÁS 

A szocialista könyv útja Magyarországon. Kiállítás a Nagy Októberi Szocialista Forra
dalom 50. évfordulójára. A Könyvkiadók és Terjesztők Tájékoztató Központja ünnepi 
könyvbemutatót rendezett a Műcsarnokban. A kiállítás elvezeti az érdeklődőt a munkás
mozgalom első hazai kiadványától napjainkig. 

Az első terem tárlóiban a múlt század végének mozgalmi kiadványai nyitják a sort, 
KÜLFÖLDI Viktor: A munkásegyletek céljai, c. munkájával amely 1786-ban jelent meg. 
A századforduló idejéről bibliográfiai érdekesség MARX első magyarországi ismertetése, 
amely Tőke és Munka címmel 1893-ban látott napvilágot. A világháború éveiből több 
ritkaság látható így pl. K U N Béla: Ki fizet a háborúért. (Bp. 1918) és VÁRNAI Zseni: 
Katonafiamnak. (Bp. 1918.) c. munkái. A Tanácsköztársaság kiadványait bemutató 
üvegfalú szekrények külön tárgyalják LENIN és a Kommunista Kiáltvány magyar kiadá
sait, valamint a munkásmozgalom más jelentős ideológiai munkáit. I t t látható az Érde
kes Újság 1919. május 1. számának melléklete: az Internacionálé kottája és szövege. 
A kiállítás rendezői lehetővé tették, hogy a gyűjtők ennek a különleges nyomdai termék
nek pontos mását beszerezhessék: egy korabeli nyomdagép sokszorosítja a helyszínen. 
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Az el lenforradalom idején i l legali tásba és emigrációba kényszerü l t szerzők a leg
vá l toza tosabb m ó d o k o n j u t t a t t á k el m u n k á i k a t Magyarországra . A t á r l ó k b a n l á t h a t ó a k 
az á lbor í tókban te r jesz te t t ü ldözö t t m u n k á k . (Pl . G O E T H E Faustjának bor í tó jában 
G Á B O R A n d o r : Mert szégyen élni és nem kiáltani c. munká ja . ) Az emigrációból K U N Béla 
K O L O Z S V Á R Y Balázs á lnéven í r t Forradalomról forradalomra (Bécs, 1920) c. k ö n y v e ; 
B Ö L Ö N I Györgyné : Szenvedések könyve c. m u n k á j a (Bécs, 1923) s t b . 

A k é t v i lágháború közö t t i időszak te rméséből érdekes színfolt a Gondolat c. folyó
i ra t egy pé ldánya , ame lyben ha ladó íróink t a n u l m á n y a i je lentek meg . Az érdeklődő 
átfogó képe t k a p h a t a szerény, de jól vá loga to t t a n y a g n y o m á n a szovjet i roda lom első 
haza i kiadásairól . G O R K I J n é h á n y m u n k á j a , az Artamonovok, Anya, Életem, a Mai orosz 
dekameron, ame ly I L L Y É S Gyula bevezetőjével je lent meg , és 1935 — 36-ban a Csendes 
Don sikere az t bizonyít ja , h o g y vol t érdeklődós a szovjet i rodalom i rán t . 

A másod ik v i lágháború levegőjét , a könyvk iadás szabadságának teljes befagyasz
t á s á t a k iá l l í to t t eredet i d o k u m e n t u m o k bizonyí t ják . A Csendes Don megjelenése ellen 
1942-ben rendőr i jegyzőkönyvek szólnak, és n e m sokkal később m á r a kö l tőke t is ha lá l ra 
í té l ték. R a d n ó t i bor-i no teszának fo tómásola ta azonban a t r ag ikus idő felett győzedel
meskedő köl tészet b izonyí téka . 

A felszabadult Magyarország k ö n y v k i a d á s á t jól jellemzik a b e m u t a t o t t m u n k á k , 
t ö b b e k közö t t egy n a g y h a t á s ú gyű j t emény , me ly 1947-ben je lent meg Magyar mártír 
írók antológiája c ímmel . 

A m a i m a g y a r könyvk iadás kü lön t e r emben ke rü l t b e m u t a t á s r a , az a n y a g gaz
dagsága, n y o m d á s z a t u n k szemmel l á t h a t ó fejlődése, a k i a d v á n y o k m a g a s sz ínvonala 
t a n ú s k o d i k arról , hogy szocialista k ö n y v h a g y o m á n y a i n k t o v á b b élnek a m a könyve iben . 
A t u d o m á n y és i rodalom, a művésze t és spor t ezernyi ismeretei sorakoznak a polcokon, az 
akadémia i ér tekezésektől a gyermekkönyv ig . B á r a kiál l í tás t e m a t i k á j a bizonyos meg
kö tö t t sége t j e l en te t t a szerkesztők számára , mégis k ö n y v k i a d á s u n k egészéről k a p h a t az 
érdeklődő sokszínű gazdag képe t . 

A szocialista k ö n y v ú t j a Magyarországon kiál l í tás zárófala egy grafikai válogatás ; 
amelyben a K ö n y v m ű v é s z e t i és Grafikai Gyű j t emény közreműködésével a kiál l í tók 
n é h á n y érdekes könyvil lusztráció eredet i jé t m u t a t t á k be . Az ér tékes és hasznos könyv
kiál l í táson számos mozgótáb la , ve t í tőberendezés és egy igen eredet i telefonszolgálat 
— amely L E N I N egyik beszédét eredet iben és ford í tásban közve t í t i — biztosí t ja a lá to
ga tók t á j ékoz ta t á sá t . K á r , hogy a k i a d v á n y o k tö r t éne té t , jelentőségót csak n é h á n y 
felirat jelzi. 

B E N E D E K D . K A T A L I N 

A moszkvai nemzetközi könyvkiállítás. 1967. júl ius 3-án ny i l t meg a moszkva i 
Szokolnyiki P a r k kiál l í tási pav i lon jában a szovjet szövetségi köz tá rsaságok és t íz szo
cialista ország közös könyvkiá l l í t ása . 

A kiál l í tás t az október i forradalom 50 esztendős fordulójának jegyében rendez ték . 
N y i t v a t a r t á s a 22 n a p j a a l a t t feleletet a d o t t a r r a a kérdésre , h o g y a n tükröz i a Szov
je tun ió és a nép i demokra t i kus országok könyvk i adás a ós könyvművésze t e az ok tóber i 
for radalom eszméit , m i m ó d o n szolgálja a béké t és ha ladás t , m i t t e t t és m i t tesz az 
ember i gondolkodás eredményeinek-ér tékeinek minél szélesebb körben való ter jesztéséért . 

A kiál l í tás — ezt a m in t egy 300 000 l á toga tó is m e g á l l a p í t h a t t a — b iz ta tó feleletet 
a d o t t ezekre a kérdésekre . B iz t a tó ez a felelet akkor is , h a n e m a k a r u n k azokkal az impo
náló számokka l operálni , me lyeke t a kiál l í tás f e lmuta t : 

A Szovje tunióban az ö tven óv te rmése kétmil l ió könyv , harmincmil l iá rd pé ldány-
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ban. Vagy pl. hazánkat illetően: Magyarországon az elmúlt évben 4660 könyvet adtak ki, 
több mint negyvenötmillió példányban. Ez ötszöröse az 1938-as szintnek. 

De a számadatok nem fej"ezik ki — nem is fejezhetik ki, legfeljebb megvilágít
ják — azt a folyamatot, amely a könyvek hatása nyomán átformálja az ember, egy nép 
gondolkodásmódját, kifejleszti értelmi lehetőségeit, tehetségeit. Elég, ha arra gondolunk, 
hogy ezen a kiállításon olyan népek is jelentkeztek könyvtermeléssel, amelyeket csak az 
októberi forradalom vezetett be az írásbeliség világába. 

A kiállítás magyar szempontból is szép siker. Hogy a bibliofil-igényű könyvter
mésünk már hosszú évek óta méltán arat sikereket a legkülönbözőbb kiállításokon, azt 
egy kicsit megszoktuk. És bár öröm, hogy Moszkvában sem maradt el az elismerés, 
számunkra a további eredményes munka ígérete mégis az a tény, hogy ezen a kiállításon 
bizonyítottuk: a tömegkönyvkiadás területén is előreléptünk. Az Európa Zsebkönyvek 
kötetei mellé felsorakoztattuk az új Olcsó Könyvtár és a Minerva Zsebkönyvek köteteit. 

örvendetes volt a július 5-én rendezett „Magyar nap" sikere, a sokezernyi láto
gató — köztük igen nagy számmal fiatalok — érdeklődése a magyar könyvek és meg
szerzésük módja — lehetősége iránt. 

Kiadóink és könyvművészeink a kiállítás nyújtotta erkölcsi siker, és a szerzett 
tapasztalatok mellett ráadásként szép díjakat is hoztak haza: A Helikon kiadványa 
MADÁCH: AZ ember tragédiája aranyérmet, az Akadémiai Kiadó Színes orvosi mikrofény~ 
képezés c. kiadványa és a Móra Kiadó illusztrált Toldija ezüstérmet nyert. 

H. LAKATOS ÉVA 

A londoni középkori magyar művészeti kiállításon bemutatott kódexek. A londoni 
Victoria and Albert Museum-ban rendezett Hungárián Art Treasures kiállítás jelentőségét 
nehezen lehetne pontosabban meghatározni, mint ahogy azt a múzeum igazgatója, 
John POPE-HENNESSY, a kiállítás katalógusának előszavában sommázta. Jellemzése 
szerint a londoni kiállítás a magyar középkori és reneszánsz művészet leggazdagabb és leg
átfogóbb szemléje Magyarország határain kívül. Megállapítása érvényes a középkori 
könyvművészetünket reprezentáló anyagra is. 

A londoni kiállítás a Kulturális Kapcsolatok Intézete által külföldön rendezett 
harmadik retrospektív magyar művészeti kiállítás. Előzményei az 1965. évi neuchâteli, 
majd a következő évben a párizsi Petit Palais-ban rendezett nagysikerű kiállításig nyúl
nak vissza. A magyar művészet fejlődését a honfoglalástól napjainkig bemutató reprezen
tatív párizsi kiállítás jelentősen hozzájárult ahhoz, hogy 1967-ben Londonban immár két 
önálló kiállítás keretében tárhattuk a közönség elé képzőművészetünk ezer éves fejlődésé
nek gondosan válogatott emlékeit. Mindkét kiállítást az angol—magyar kulturális csere
egyezmény keretében a Kulturális Kapcsolatok Intézete szervezte a British Council, 
valamint a londoni magyar követség közreműködésével. 

1967 tavaszán POPE-HENNESSY igazgató a kiállítással kapcsolatos elvi kérdések 
megbeszélése, dr. Claude BLAIR osztályvezető pedig a hazai gyűjtemények anyagából 
kiválogatott műtárgyak megtekintése céljából látogatott el hazánkba. A Victoria and 
Albert Museum hatékony közreműködésének köszönhető, hogy felkérésére valamennyi 
angliai közgyűjtemény és magángyűjtő a kiállítás rendelkezésére bocsátotta a tulajdo
nában levő magyar eredetű, Ül. magyar vonatkozású műkincseket. Ilyen előmunkálatok 
után nyílt meg 1967. október 11-én a Hungárián Art Treasures kiállítás, amelynek eszté
tikai-technikai kialakításában Michael BRAWNE angol rendező és a RADOCSAY Dénes irá
nyításával működő magyar bizottság három tagja vett részt. 

A kiállítás a IX. századtól a XVII. század végéig ad áttekintést képzőművészetünk 
fejlődéséről és kiemelkedő alkotásairól. Lényegében műfajonkint csoportosítva mutatja 
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be a Nyugaton kevéssé ismert honfoglaláskori és középkori magyar ötvösművészet emlé
keit, a táblaképfestészet magyarországi fejlődését reprezentáló műveket, az angol néző
ket különösen lebilincselő gótikus faszobrokat, valamint a sajátos motívumkincsű és 
díszítő stílusú textiliákat, kerámiákat. 

A magyar miniatúrafestészet emlékei a kiállítás központjában, kör alakban kialakí
tot t tárlókban kerültek bemutatásra. A kiállítás egyetlen részlegénél sem szerepelt annyi 
angliai gyűjteményben őrzött emlék, mint illuminait kódexeink sorában. I t t eleven való
ságként tárult a néző elé az a tény, hogy középkori könyvkultúránk számos emléke azért 
kerülhette el a pusztulást, mert viszonylag korán külföldi tulajdonosok birtokába jutott. 
Az egyik legértékesebb korai kódexet, az I. LAJOS király idejében készült Secretum Sec-
retorum-ot, az oxfordi Hertford College letéteként a Bodleian Library kölcsönözte át a 
kiállítás számára. Ezt a szakirodalomban sokat méltatott kódexet I. LAJOS király udvari 
festője, a Képes Krónika miniátora díszítette. A kimagasló művelődéstörténeti becsű 
Képes Krónika nem kerülhetett ki Angliába. Éppen ezért volt örvendetes, hogy az azonos 
művész által díszített Secretum Secretorum I. Lajos királyt ábrázoló iniciáléja és festett 
•címerei némi elképzelést nyújtottak Anjou-kori udvari könyvfestészetünk színvonaláról. 

Az oxfordi Bodleian Library Seneca-kódexe a külföldön illuminait, szerényebb 
díszítésű Corvinákhoz tartozik, amelybe később Budán festették be MÁTYÁS király címe
rét az M. A. (Matthias Augustus) sziglákkal. Az aranyozott, címeres korvina-kötésben 
fentmaradt kódexet nyilvánvalóan a törökök hurcolták el Budáról, mert 1608-ban Sir 
Henry LILLO angol konzul Konstantinápolyban szerezte meg e kötetet. 

Angliában őrzött legszebb kódexünk az 1490 körül a budai miniátorműhelyben 
illuminait Evangelistarium Secundum Ritum Tramontanorum. Az ún. CASSIANUS-CSO-
porthoz tartozó kódex puttókkal és babérkoszorúba zárt evangélista-képekkel díszített 
keretének ragyogó, mélytüzű színhatása ma is csodálattal tölti el a szemlélőt. A cím
lapon levő Mátyás címert később I I . ULÁSZLÓ király címerével festették át. E kódex a 
riorfolki Holkham Hall-i Lord Leicester-könyvtár tulajdona. 

A British Museum Könyvtárának Horatius-Corvinája a második levél verzójára 
festett idealizált Mátyás-portré miatt érdemelne elsősorban figyelmet; ez azonban kopott
sága miatt ma már kevéssé élvezhető. Nedvesedés miatt kissé elmosódott a címlap Firen
zében készült, indafonatokkal díszített festett kerete is, amelyben az alsó léc közepén ma 
is jól látható MÁTYÁS király hollós címere. A Horatius-Corvina sorsa elég pontosan nyo
mon követhető: 1526-ban a törökök hurcolták el Konstantinápolyba, ahol azt 1556 körül 
VEBANCSICS Antal pécsi püspök vásárolta meg. A XVII. században Hollandiában volt, 
majd több neves angol possessor után 1805-ben került a British Museum Könyvtárába. 

A Felső-Olaszországban illuminait és jelenleg Angliában őrzött Corvinák közül az 
«rőteljesebb színhatású, gazdagabban díszített Martialis-kódexet J . R. ABBE Y (Salisbury) 
engedte át a kiállítás tartamára. A szerényebb díszítésű Livius-Corvina több mint kétszáz 
év óta a cambridge-i Trinity College Library tulajdona. A manchesteri Chetham's Library 
Aulus Gellius-kódexe a firenzei indafonatos díszítésű Corvinákat képviselte a kiállításon. 
A kódex címlapjára festett címert későbbi tulajdonosok a felismerhetetlenségig lekoptat
ták, de az aranyozott eredeti bőrkötésen ma is tisztán látszik a hollós Corvin-címer. 

Az Angliában őrzött magyar vonatkozású illuminait kódexek sorát a I I . ULÁSZLÓ 
király számára — feltehetően Krakkóban illuminait — imakönyv zárta le, amelyet az 
oxfordi Bodleian Library bocsátott a kiállítás rendelkezésére. A kiállítás magyar rendező
bizottsága foglalkozott a windsori Royal Library-ben őrzött ún. Sobieski imakönyv 
átkölcsönzésével is. Minthogy ez a kivételes szépségű kódex egykor Nagylucsei DÓCZY 
Orbán egri püspök birtokában volt s a magyar szakirodalomban kevéssé ismert, helyes 
röviden megemlékeznünk róla. A mintegy 60 egészlapos miniatúrával, számtalan festett 
keretdísszel és iniciáléval díszített kódex nem Nagylucsei DÓCZY Orbán püspök számára és 
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n e m is Magyarországon készül t . R a g y o g ó sz ínha tású m i n i a t ú r á i t fel tehetően az 1430-as 
években Franc iaországban , a híres Bedford- imakönyv mes te rének s t í lusában fes te t ték. 
Nincs n y o m a annak , h o g y a n ke rü l t a francia kódex h azán k b a , ma jd később Lengyelor
szágba. A vörös bá r sony kötésen levő koronás J . R . P . m o n o g r a m t a n ú s á g a szerint a 
kódex a X V I I . század végén S O B I E S K I J á n o s lengyel k i rá ly t u l a jdonában vol t . E neves 
possessor u t á n nye r t e a kódex a szak i roda lomban el ter jedt Sobieski- imakönyv elnevezést . 
(A kódexre vona tkozó i roda lma t SZABÓ György Nagylucsei Dóczy Orbán Imádságos
könyve c ímű t a n u l m á n y a sommázza . Uj L á t ó h a t á r , 1964. szept . -okt . sz.). I t t n e m eml í t e t t 
t a n u l m á n y : A M E I S E N O W A , Zofia: Qodzinki Sobieskich w Windsorze. N a d b i t k a z B iu l e tynu 
histori i sz tuki . R . X X I (1959) No 3 — 4.) 

A m a g y a r közgyű j temények közül az Országos Széchényi K ö n y v t á r 9 kódex és az 
első magyarország i n y o m t a t v á n y átkölcsönzésével j á ru l t a magyarország i könyvművésze t 
mé l tó b e m u t a t á s á h o z . A Damascenus és Hie ronymus-Corv ina díszí tésének eleganciájával , 
a R ansanus -kódex M á t y á s k i rá ly t ábrázoló min ia tú rá j áva i , a buda i műhe lyben i l luminai t 
Nagylucse i -Psa l te r ium pedig ragyogó sz ínha tásáva l emelkede t t ki az egyéb kódexek 
sorából . Az 1473-ban n y o m t a t o t t Budai Krónika dísztelen külseje ellenére sem kerü l te el 
a l á toga tók f igyelmét: Angl iában ugyanis h á r o m évvel később je lent m e g az első nyom
t a t o t t k ö n y v . A b e m u t a t o t t legrégibb kódexe t — Expos i t iones in Cant ica Cant icorum, 
X I I . sz. —, s a B u d á n i l luminai t Fi l ipecz-Pontif icalet — t o v á b b i h á r o m kódexszel 
e g y ü t t — az esztergomi Főszékesegyházi K ö n y v t á r bocsá to t t a a kiál l í tás rendelkezésére. 
A győri Szeminár iumi K ö n y v t á r ú n . Perényi Missale-ja, va l amin t az Országos Levé l t á r 
dús reneszánsz o rnamen t iká jú címereslevelei min ia túra fes tésze tünksa já tos je l lemvonásai t 
szemlél te t ték . 

A londoni kiál l í tás 1968. j a n u á r 14-én záru l t . A 246 műk incse t szakszerűen ismer
t e tő , impozáns kiá l l í tású ka ta lógus azonban t o v á b b r a is mé l tóképpen reprezentá l ja 
középkori művésze tünke t . 

S O L T É S Z Z O L T Á N N É 

Ráday-emlékkiáilítás Pécelen. A b b a n a kas té lyban , me lynek képé t K A Z I N C Z Y 
Fe renc egykor é le t ra jzának elejére k í v á n t a t é t e tn i , m i n t e g y személyes va l lomáskén t 
arról , hogy m i t j e l en te t t a péceli szellemi közpon t az új m a g y a r i rodalom számára , 1967 
novemberében R Á D A Y Gedeon ha l á l ának 175. évfordulója a lka lmából r endeze t t kiál l í táson 
felemelő érzés vol t a R Á D A Y Gedeon életére vona tkozó d o k u m e n t u m o k a t és k ö n y v t á r a 
vá loga to t t da rab ja i t ú j ra o t t lá tn i , ahol t e r emtő jük életében á l lo t t ak : az ú j j ászü le te t t 
péceli kas té ly k ö n y v t á r t e r m é b e n . Az épüle t m a a MAV kezelésében utókezelő kórház 
céljait szolgálja — a freskókkal d ísz í te t t , négy márványp i l l é r en n y u g v ó bo l toza tos 
k ö n y v t á r t e r e m a be tegek társa lgója . A kiál l í tás a községi t a n á c s kezdeményezésére j ö t t 
lé tre , rendez te a Dunamel lék i R e f o r m á t u s Egyházke rü l e t R á d a y - k ö n y v t á r a , a R á d a y -
g y ű j t e m é n y jelenlegi tu la jdonosa . 

A kiál l í tás első része R Á D A Y Gedeon életére, i rodalmi szerepére vona tkozó doku
m e n t u m o k a t t á r t a a l á toga tók elé. Ap jának , R Á D A Y P á l n a k , I I . R Á K Ó C Z I Fe renc diplo
m a t á j á n a k bejegyzése fia születéséről az első írásos d a r a b . A család k u ru c h a g y o m á n y á t 
R Á D A Y Gedeon egész életén á t h íven megőr iz te . Az ő európai l á tókörű művel t sége kö t i 
össze a k u r u c k o r t a nyelvúj í tással , a reformkorra l és 48-cal, — á l l ap í to t t a meg a k iá l l í tás t 
megny i tó beszédében E S Z E T a m á s , a R e f o r m á t u s T u d o m á n y o s Gyű j t emények főigazga
tója . A középbi r tokos RÁDAYak később sem vo l t ak a H a b s b u r g o k szemében m e g b í z h a t ó 
a l a t tva lók . E r rő l t a n ú s k o d i k egy 1768-ban kel t levél, me ly arról szól, hogy t ö b b főúrra l 
e g y ü t t R Á D A Y Gedeont is , , rebel ió"-ban való részvétellel . gyanús í to t t ák . E g y más ik 
jellemző d o k u m e n t u m t u d o m á n y p á r t o l á s á r a ve t fényt : H A T V A N I I s t v á n debreceni p ro
fesszor levelében há l áva l emlékezik m e g R Á D A Y t ámoga tá sá ró l . K iá l l í t o t t ák a Tavaszi 
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estve c. versének kéz i ra t á t 1735-ből, mely első kísérlet i r oda lmunkban a nyuga t eu rópa i 
versforma meghonos í tásá ra . Fe l sorakoz tak műford í t ása inak (Anakreoni dalok, Ossian), 
i roda lomtör téne t i ós tö r t éne t i k u t a t á s a i n a k , ada tgyűj tése inek f e n n m a r a d t kéz i ra ta i is. 
L á t h a t ó vol t nevezetes levele, me lyben Kaz inczy kérésére 1788-ban kife j te t te vé leményét 
az , ,új szók" a lkotásáról , s le í r ta az t a négy alapelvet , melye t Kaz inczy később nyelv
ú j í tó m o z g a l m á n a k a l ap jává t e t t . R á v i l á g í t o t t a kiál l í tás R Á D A Y a k t í v szerepére a 
Magyar Museum és az Orpheus c. folyóiratok szerkesztésében és k i adásában . 

Az emlékkiál l í tás másod ik része R Á D A Y könyvgyűj téséve l és k ö n y v t á r á v a l fog
la lkozot t . Színes fal i térkép ábrázo l t a , h á n y városból , sőt h á n y országból vásá ro l t ák a 
könyveke t , n é h á n y levél — így B Ő D Pé t e r é és N A G Y Sámuel bécsi ágensé — i l luszt rá l ták, 
hogy milyen sok u tán já rássa l , f á r a d h a t a t l a n gyűjtőszenvedél lyel végezték a k ö n y v e k 
beszerzését . 

Az ily m ó d o n összegyűj tö t t k ö n y v t á r t a r t a l m i gazdagságából érdekesen össze
á l l í to t t t e m a t i k u s t á r lók a d t a k ízelí tőt . R Á D A Y univerzál is érdeklődésére v e t e t t fényt 
a t e rmésze t t udomány i m ű v e k gyű j t eménye : 16. századi ana tómia i m ű é p p ú g y vol t 
k ö n y v t á r á b a n , m i n t L I N N É és L E E T T W E H O E K m u n k á i , v a g y a kor d iva tos , szórakoz
t a t v a t a n í t ó m a t e m a t i k á j a és fizikája. Legérdekesebb vol t a t i l a lmas m ű v e k tá r ló ja : 
m i n t va l amenny i korabel i könyvgyű j tő , R Á D A Y is m i n d e n t e lköve te t t , hogy ezeket a 
m ű v e k e t k ö n y v t á r á b a ik t a thas sa . Különösen ér tékesek M A R T I N O V I C S , H A J N Ó C Z Y és 
LACZKOVICS névte lenül megjelent pol i t ikai m ű v e i és R A U T E N S T R A T I C H bécsi pamfle t í ró 
anon im i r a t a A Jésus Társaságbeli szerzeteseinek Khinából való ki-üzettetése LACZKOVICS 
J á n o s ford í tásában. E z u tóbbibó l eddig még csak egyet len pé ldány vol t i smeretes a 
Széchényi K ö n y v t á r b a n . Az utolsó t á r ló az Oroszországra vona tkozó m ű v e k e t m u t a t t a 
be . R Á D A Y széleskörű érdeklődésére vall , hogy viszonylag igen gazdag ez az anyag . 
Tör téne lmi és földrajzi m ü v e k egész sora m u t a t j a be Oroszországot, t öbbek közö t t 
V O L T A I R E névte lenül megje lent m ű v e és LOMONOSZOV tö r téne lmi műve i . K iemelkedő 
d a r a b a négyköte tes , 100 d a r a b , kézzel fes tet t , p a z a r i l lusztrációt t a r t a l m a z ó Beschrei
bung aller Nationen des russisches Reichs c. e tnográf iai m u n k a . (Pe te rsburg , 1776.) 

R Á D A Y Gedeonra és a k ö n y v t á r r a vona tkozó i rodalom tá r ló ja z á r t a le a r endk ívü l 
t a r t a l m a s kiál l í tást , me lye t B E L I C Z A Y Angéla, a R á d a y - K ö n y v t á r t u d o m á n y o s főmunka
t á r sa rendeze t t . 

SOMKTJTI G A B R I E L L A 

A Vas megyei Állománygyarapodás! jegyzék. A Szombathe ly i Berzsenyi Dániel 
Megyei K ö n y v t á r á l ta l k i a d o t t Ál lománygyarapodás i jegyzék a nyolc Vas megyei könyv
t á r á l l ományának évi bővüléséről számol be . Az összefoglaló k i a d v á n y így egyrészt min t 
az egy éven belül beszerzet t m ű v e k központ i ka ta lógusa is ha szná lha tó (folyamatos meg
jelenése esetén teljes központ i megyei ka ta lógussá vá lha t ) , másrész t teljes lelőhelyjegy
zéket is a d . 

Az a n y a g elrendezése szakrendben t ö r t é n t . A megyei és járás i k ö n y v t á r a k anya
gának jellegét t ek in tve , szerencsésnek nevezhe tő az az el járás, hogy a szépirodalmi, vala
m i n t az ifjúsági és gye rmek i roda lma t kü lön fejezetekbe kiemelve közli a k i a d v á n y . 
A szépirodalom fejezet az E T O nemze tek szerinti felosztását köve t i , s ezen belül be tű
r endben hozza a n y a g á t . Az egyes szakfejezeteken belül is a be tű rendes rendezés elve érvé
nyesül . A szakrenden k ívül külön csopor tban t a l á lha tó a Megyei K ö n y v t á r , ,Savar iens ia" 
gyű j t eményének gyarapodása . Az egyes szakokon belül a részletesebb felosztás n e m 
a u t o m a t i k u s , a közölt a n y a g mennyisége szerint vál tozik szűkebb v a g y á t fogóbb csopor
tok ra . E z az á t t ek in the tőség szempont jából kielégítő és j obb he lykihasználás t is ered
ményez . Kevésbé szerencsés azonban az az el járás, hogy a k i a d v á n y (valószínűleg 
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ugyancsak a jobb helykihasználás miatt) mellőzi az utalók használatát. A jegyzék hasz
nálója csak azon a helyen találhat meg egy bizonyos művet, ahová azt a kiadvány szer
kesztősége elhelyezte. Ez, különösen egyes szakok határterületén mozgó könyveknél, 
nagyon is egyéni lehet. 

Az anyag közlésében is feltehető bizonyos válogatási szándék. Kétségtelen, hogy a 
középiskolás és egyetemi tankönyv anyag nagyon felduzzasztaná a kiadványt, de hasz
nosságára való tekintettel, meggondolandó, hogy közlése nem lenne-e helyes. 

A művek címleírása kielégítő. A közölt adatok mennyisége meghaladja a bibliog
ráfiai címleírások mértékét s a könyvnek nemcsak azonosításához elegendők — a kata
lógus teljes címleírását is helyettesítik. Kellemes könnyebbség a használók számára, hogy 
a könyvek raktári jelzete is megtalálható — ez a kölcsönzést leegyszerűsíti. 

A nyolc könyvtár betű jelzetből összeállított kódrendszere áttekinthető. 
Nagyon használhatóvá teszik a jegyzéket a mutatók. A betűrendes név- és cím

mutató nemcsak a szerzőkre és szerkesztőkre terjed ki, de egyes (pl. életrajzi) művek 
esetében a címben szereplő személynevekre is. 

A tárgymutató a szakcsoportok címében előforduló tárgyszavakat sorolja fel. Ha e 
kissé mechanikus eljárás mellett önálló vagy részletesebb szaktárgyszavakat is közölne a 
kiadvány, ezzel a tájékozatlanabb használóknak nagy segítséget nyújtana. 

A jegyzék megjelentetése általában hasznosnak mondható, mert összegezi a megyei 
kis könyvtárak anyagát — megkönnyíti használatukat, mely a külön-külön katalógusok 
alapján sokszor nehézkes. Segítséget nyújt a könyvtárközi kölcsönzésnek is. Az évenkénti 
megjelenés miatt anyaga nem teljesen kurrens, de ennek ellenére jó színvonalon gazda
gítja könyvtári kiadványainkat. 

PETROVAY ISTVÁNNÉ 


